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Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie Sicherheitsvorkehrungen vor der Inbetriebnahme und Montage

Falsche Installation wegen Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Schäden oder Verletzungen führen.
Der Schweregrad potenzieller Schäden oder Verletzungen wird entweder als WARNUNG oder VORSICHT klassifiziert.

 WARNUNG
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit von 
Personen- oder Lebensgefahr hin.

 VORSICHT
Dieses Symbol weist auf mögliche Sachschäden oder 
schwerwiegende Folgen hin.

 WARNUNG

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug 

auf die sichere Verwendung des Geräts instruiert wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 

nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden 

(EN-Standardanforderungen).

Diese Einheit ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkter körperlicher oder 

geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für 

ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder instruiert. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 

dass sie nicht mit dem Gerät spielen (IEC-Norm-Anforderung).

 HINWEISE FÜR VERWENDUNG

 ● Wenn eine ungewöhnliche Situation auftritt (wie Brandgeruch), schalten Sie die Einheit sofort aus und entfernen Sie 

die Stromversorgung. Rufen Sie Ihren Händler nach Anweisungen elektrischen Schlag, Brand oder Verletzungen zu 

vermeiden. Wenden Sie sich an Ihren Händler, um Ratschläge zu erhalten, um einen elektrischen Schlag, Feuer oder 

Verletzungen zu vermeiden.

 ● Stecken Sie keine Finger, Stäbe oder andere Gegenstände in den Lufteinlass oder -auslass. Dies kann zu Verletzungen 

führen, da sich der Lüfter möglicherweise mit hohen Drehzahlen arbeitet.

 ● Verwenden Sie keine entflammbaren Sprays wie Haarspray, Lacke oder Farben in der Nähe der Einheit. Dies kann zu 

Feuer oder Selbstentzündung führen.

 ● Betreiben Sie die Klimaanlage nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder in der Nähe von anderen explosiven 

Stoffen. Austretendes Gas kann sich um die Einheit sammeln und eine Explosion verursachen.

 ● Betreiben Sie Ihre Klimaanlage nicht in einer Nasszelle wie einem Badezimmer oder einer Waschküche. Wenn Sie zu 

viel Wasser ausgesetzt sind, können elektrische Bauteile einen Kurzschluss verursachen.

 ● Setzen Sie Ihren Körper nicht für längere Zeit direkt gekühlter Luft aus.

 ● Lassen Sie Kinder nicht mit der Klimaanlage spielen. Kinder, in der Nähe der Einheit, müssen zu jeder Zeit beaufsichtigt 

werden.

 ● Wenn das Klimagerät zusammen mit anderen Heizgeräten verwendet wird, lüften Sie den Raum gründlich, um 

Sauerstoffmangel zu vermeiden.

 ● In bestimmten Funktionsumgebungen wie Küchen, Serverräumen usw. wird die Verwendung von speziell entwickelten 

Klimaanlagen dringend empfohlen.
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REINIGUNGS- UND WARTUNGSHINWEISE

 ● Schalten Sie das Gerät und den Netzstecker vor der Reinigung aus. Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag 

kommen.

 ● Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit zu viel Wasser.

 ● Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit brennbaren Reinigungsmitteln. Brennbare Reinigungsmittel können Feuer oder 

Verformung verursachen.

  VORSICHT

 ● Schalten Sie die Klimaanlage und die Stromversorgung aus, wenn Sie  das Gerät  für eine lange Zeit nicht verwenden.

 ● Während eines  Gewitters sollten Sie die Einheit abschalten.

 ● Stellen Sie sicher, dass Kondenswasser aus der Einheit ungehindert ablaufen kann.

 ● Betreiben Sie die Klimaanlage nicht mit nassen Händen. Dies kann einen elektrischen Schlag verursachen.

 ● Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Zweck.

 ● Klettern Sie nicht auf die Außeneinheit  und stellen Sie keine Gegenstände darauf.

 ● Die Klimaanlage nicht über längere Zeit mit offenen Türen oder Fenstern betreiben, oder wenn die Luftfeuchtigkeit sehr 

hoch ist.

  ELEKTRISCHE WARNUNGEN

 ● Verwenden Sie nur das angegebene Netzkabel. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

 ● Halten Sie den Netzstecker sauber. Entfernen Sie jeglichen Staub oder Schmutz, der sich am oder um den Stecker 
herum ansammelt. Verschmutzte Stecker können Feuer oder elektrischen Schlag verursachen.

 ● Ziehen Sie nicht  am Netzkabel, um die Einheit vom Netz zu trennen. Halten Sie den Stecker fest und ziehen Sie ihn 
aus der Steckdose. Wenn Sie direkt am Kabel ziehen, kann es beschädigt werden, was zu Feuer oder Stromschlag 
führen kann.

 ● Ändern Sie nicht die Länge des Netzkabels  und benutzen Sie kein Verlängerungskabel um die Einheit mit Strom zu 
versorgen.

 ● Teilen Sie die Steckdose nicht mit anderen Geräten. Unangebrachter oder unzureichende Stromversorgung kann Feuer 
oder einen elektrischen Schlag verursachen.

 ● Das Produkt muss zum Zeitpunkt der Installation ordnungsgemäß geerdet sein, oder es kann ein elektrischer Schlag 
verursacht werden.

 ● Für alle elektrische Arbeiten folgen Sie bitten den alle örtlichen und nationalen Verkabelungsvorschriften Richtlinien und 
der Installationsanleitung. Schließen Sie die Kabel fest an und klemmen sie diese  äußerst fest zu, um zu verhindern, 
dass das Terminal  durch Außeneinflüsse beschädigt wird. Unsachgemäße elektrische Anschlüsse können überhitzen, 
Feuer verursachen und auch zu einem Stromschlag führen. Alle elektrischen Anschlüsse müssen gemäß dem 
elektrischen Anschlussplan an den Schalttafeln der Innen- und Außeneinheiten erfolgen.

 ● Die gesamte Verdrahtung muss so angeordnet sein, dass die Abdeckung der Steuerplatine ordnungsgemäß geschlossen 
werden kann. Wenn die Abdeckung der Steuerplatine nicht richtig geschlossen wird, kann dies zu Korrosion führen 
und dazu führen, dass sich die Anschlusspunkte am Terminal erwärmen, Feuer fangen oder einen elektrischen Schlag 
verursachen.

 ● Beim Anschließen von Strom an eine feste Verdrahtung eine allpolige Trennvorrichtung mit mindestens 3 mm Abstand in 
allen Polen aufweist und einen Ableitstrom von mehr als 10 mA aufweisen kann, wobei die Fehlerstromvorrichtung (RCD) 
einen Nennfehlerbetriebsstrom von nicht mehr als 30 mA aufweist und die Trennung in die feste Verkabelung gemäß 
den Verdrahtungsregeln integriert werden muss.die Einheit

BEACHTEN SIE SICHERHEITSDATEN DER SICHERUNG

Die Platine (PCB) der Klimaanlage ist mit einer Sicherung für Überstromschutz ausgestattet. Die Spezifikationen der 
Sicherung sind auf der Platine aufgedruckt, z. B.:

Inneneinheit: T3.15AL / 250VAC, T5AL / 250VAC, T3.15A / 250VAC, T5A / 250VAC, usw.

Außeneinheit: T20A/250VAC(<=18000Btu/h Einheit), T30A/250VAC(>18000Btu/h Einheit)

HINWEIS: Bei den Einheiten mit Kältemittel R32 oder R290 kann nur eine keramische Sicherung verwendet werden.

Seite 4-DE 



S
ic

h
e

rh
e

its
v

o
rk

e
h

ru
n

g
e
n

  HINWEISE FÜR PRODUKT INSTALLATION

1. Die Installation muss von einem autorisierten Händler oder Fachkraft durchgeführt werden. Fehlerhafte Montage kann 
Wasserschäden, Stromschlag oder einen Brand verursachen.

2. Die Installation muss entsprechend den Installationsanweisungen durchgeführt werden. Unsachgemäße Montage kann 
Wasseraustritt, elektrischen Schlag oder Brand verursachen. 
(In Nordamerika darf die Installation gemäß den Anforderungen von NEC und CEC nur von autorisiertem Personal 
durchgeführt werden.)

3. Wenden Sie sich an den autorisierten Servicetechniker, um diese Einheit zu reparieren oder zu warten. Die Einheit muss 
gemäß den nationalen Verkabelungsvorschriften installiert werden.

4. Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Zubehör, Teile und spezifische  Teile für die Installation. Verwendung 
von Nicht-Standard-Teilen können Wasserschäden, elektrischen Schlag oder Feuer verursachen und die Einheit 
veranlassen auszufallen.

5. Stellen Sie die Einheit in einer festen Position auf, die das Gewicht der Einheit tragen kann. Wenn die gewählte Position 
nicht das Gewicht der Einheit tragen kann, oder wenn die Installation nicht ordnungsgemäß erfolgt, kann die Einheit 
umfallen und schwere Verletzungen und Schäden verursachen.

6. Installieren Sie die Ablaufrohre gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung. Unsachgemäßer Ablauf kann zu 
Wasserschäden an Ihrem Haus und Eigentum führen.

7. Bei Geräten, die über eine elektrische Zusatzheizung verfügen, darf die Einheit nicht innerhalb von 1 Meter (3 Fuß) von 
brennbaren Materialien installiert werden.

8. Installieren Sie die Einheit NICHT an einem Ort, der brennbaren Gaslecks ausgesetzt sein könnte. Wenn sich um die 
Einheit herum brennbare Gase ansammeln, kann dies zu einem Brand führen.

9. Schalten Sie den Strom erst ein, wenn alle Arbeiten abgeschlossen sind.
10. Wenden Sie sich an einen erfahrenen Servicetechniker, wenn Sie das Klimagerät bewegen oder umstellen, um die 

Einheit zu trennen und wieder zu installieren
11. Wie Sie die Einheit an der Halterung anbringen, lesen Sie bitte die Informationen unter „Installation der Inneneinheit“ und 

„Installation der Außeneinheit“.

Hinweis zu fluorierten Gasen (Gilt nicht für Geräte mit R290-Kältemittel)

1. Diese Klimaanlage enthält fluorierte Treibhausgase. Spezifische Informationen zu Gasart und -menge finden Sie auf 

dem entsprechenden Etikett auf der Einheit selbst oder in der „Gebrauchsanleitung des Produkthandbuchs - Produkt 

Fiche“ in der Verpackung der Außeneinheit. (Nur Produkte für die Europäischen Union).

2. Installation, Service, Wartung und Reparatur dieses Geräts müssen von einem zertifizierten Techniker durchgeführt 

werden.

3. Deinstallation und Recycling des Produkts müssen von einem zertifizierten Techniker durchgeführt werden.

4. Bei Geräten, die fluorierte Treibhausgase in Mengen von mindestens 5 Tonnen CO2-Äquivalent, jedoch weniger als 50 

Tonnen CO2-Äquivalent enthalten, und das System ein Leckanzeigesystem installiert hat, muss dies mindestens alle 24 

Monate auf Dichtheit geprüft werden.

5. Wenn die Einheit auf Lecks geprüft wird, wird dringend empfohlen, alle Prüfungen ordnungsgemäß aufzuzeichnen.

Seite 5-DE 



S
ic

h
e

rh
e

its
v

o
rk

e
h

ru
n

g
e
n

  WARNUNG für die Verwendung des Kältemittels R32/R290

 ● Wenn brennbares Kältemittel verwendet wird, muss das Gerät in einem gut belüfteten Bereich gelagert werden, in dem die 

Raumgröße der für den Betrieb angegebenen Raumgröße entspricht.

Für R32 Modelle mit Kühlmittel:

Die Einheit sollte in einem Raum mit einer Bodenfläche von mehr als 4 m2 installiert, betrieben und gelagert werden. Das 

Gerät darf nicht in einem ungelüfteten Raum installiert werden, wenn der Raum kleiner als 4m2 ist. Für R290 Kühlmittel-

Modelle, ist die benötigte Mindestraumgröße:

<= 9000BTU / h Einheiten: 13m2

>9000Btu/h und <=12000Btu/h Einheiten: 17m2

>12000Btu/h und <=18000Btu/h Einheiten: 26m2

>18000Btu/h und <=24000Btu/h Einheiten: 35m2

 ● Wiederverwendbare mechanische Verbindungen und auf geweitete Verbindungen sind in Innenräumen nicht zulässig.  

(EN-Standardanforderungen).

 ● Mechanische Steckverbinder, die in Innenräumen verwendet werden, dürfen eine Rate von höchstens 3 g/Jahr bei 25% 

des maximal zulässigen Drucks aufweisen. Wenn mechanische Steckverbinder in Innenräumen wiederverwendet werden, 

müssen die Dichtungsteile erneuert werden. Wenn aufgeweitete Verbindungen in Innenräumen wiederverwendet werden, 

muss das Aufweitungsteil neu hergestellt werden. (UL-Standardanforderungen)

 ● Wenn mechanische Steckverbinder in Innenräumen wiederverwendet werden, müssen die Dichtungsteile erneuert werden. 

Wenn aufgeweitete Verbindungen in Innenräumen wiederverwendet werden, muss das Aufweitungsteil neu hergestellt 

werden. 

(IEC-Standardanforderungen)

Seite 6-DE 

Europäische Entsorgungsrichtlinien
Dieses Kennzeichen auf dem Produkt oder seine Literatur, zeigt an, dass Elektro- und elektrische Ausrüstung sollte nicht 

mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Die Kennzeichnung auf dem Produkt oder in dessen Literatur weist darauf hin, 

dass elektrische und elektronische Geräte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Richtige Entsorgung dieses Produkts (Elektro- und Elektronik-Altgeräte)

Dieses Gerät enthält Kühlmittel und andere potenziell gefährliche Materialien. Bei der Entsorgung dieses Geräts ist das 

Gesetz eine besondere Sammlung und Behandlung erforderlich. Entsorgen Sie dieses Produkt NICHT über den Hausmüll 

oder über den unsortierten Gemeindemüll.

Wenn Sie dieses Gerät entsorgen, haben Sie folgende Möglichkeiten:

 ● Entsorgen Sie die Einheit in einer ausgewiesenen kommunalen Sammelstelle für elektronische Abfälle.

 ● Beim Kauf eines neuen Geräts nimmt der Händler das alte Gerät kostenlos zurück.

 ● Der Hersteller nimmt auch das alte Gerät kostenlos zurück.

 ● Verkaufen Sie die Einheit an zertifizierte Schrotthändler.

Besondere Hinweise

Die Entsorgung dieses Geräts im Wald oder in einer anderen natürlichen Umgebung gefährdet Ihre Gesundheit und 

belastet die Umwelt. Gefahrstoffe können in das Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen.
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Frontblende

Stromkabel (einige Einheiten)

Fernbedienung

Anzeigefenster

 (A)  (B)

Funktionelle Filter (auf der Rückseite der 
Hauptfilter – bei einigen Einheiten)

Fernbedienungshalter 
(einige Einheiten)Lüftungsklappe

Anzeige für Code-

Bedeutungen

„fresh“, wenn die Fresh-Funktion aktiviert ist (einige Einheiten) 

„defrost“,  wenn Abtaufunktion aktiviert ist.

„run“, wenn die Einheit eingeschaltet ist.

„timer“, wenn TIMER eingestellt ist.

„  “ wenn die kabellose Kontrollfunktion aktiviert ist (einige Einheiten)

„  “   zeigt Temperatur, Betriebsfunktionen und Fehlercodes an:

 „  “ Für 3 Sekunden, wenn:

	 ●	TIMER ON (ZEITSCHALTUHR EIN) ist eingestellt (wenn das Gerät ausgeschaltet ist, bleibt

  „ “ eingeschaltet, wenn TIMER ON (ZEITSCHALTUHR EIN) eingestellt ist)

	 ●	Die FRISCH-, SCHWENKEN-, TURBO-, oder RUHE-Funktion ist eingeschaltet

 „  “ Für 3 Sekunden, wenn:

	 ●	TIMER OFF (ZEITSCHALTUHR AUS) ist eingestellt

	 ●	Die FRISCH-, SCHWENKEN-, TURBO-, oder RUHE-Funktion ist ausgeschaltet

 „ “  wenn das Gerät sich abtaut

 „ “  wenn die 8ºC Wärmefunktion angestellt ist(einige Einheiten)

 „  “ wenn die Funktion Active Clean (Aktivreinigung) aktiviert ist (für den geteilten 
Wechselrichtertyp), wenn das Gerät selbstreinigend ist (für den Typ mit fester 
Geschwindigkeit)

Gerätespezifikationen und Merkmale 

Anzeige der Inneneinheit

HINWEIS: Verschiedene Modelle haben unterschiedliche Frontplatten und Anzeigen. Möglicherweise sind nicht alle der unten 

beschriebenen  Indikatoren in der Klimaanlage verfügbar  die Sie gekauft haben. Bitte überprüfen Sie das innere Anzeigefenster 

der Einheit, die Sie gekauft haben.

Abbildungen in dieser Anleitung dienen zur Erläuterung. Die tatsächliche Form Ihrer Inneneinheit kann geringfügig abweichen. 

Die tatsächliche Form soll Vorrang haben.
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Betriebstemperatur

Wenn Sie Ihre Klimaanlage außerhalb der folgenden Temperaturbereiche verwendet wird, werden bestimmte 

Sicherheitsschutzfunktionen aktiviert und bewirken, dass die Einheit deaktiviert wird.

Inverter-Split-Typ 

COOL (KÜHLEN)-Modus WÄRMEN-Modus DRY (TROCKEN)-Modus FÜR AUSSENGERÄTE

MIT ZUSÄTZLICHER 

ELEKTRISCHER HEIZUNG

FÜR AUSSENGERÄTE 

MIT ZUSÄTZLICHER 

ELEKTRISCHER HEIZUNG 

Wenn die Außentemperatur 

unter 0 °C (32 °F) liegt, 

empfehlen wir dringend, die 

Einheit immer angeschlossen 

zu lassen, um eine 

störungsfreie Funktion 

sicherzustellen.

Zimmertemperatur
17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Außentemperatur

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 24°C
(5°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C

(5°F - 122°F)

(Für Modelle mit 
Kühlsystemen mit 
niedriger Temperatur.)

0°C ~ 52°C
(32°F - 126°F)

(Für spezielle tropische 
Modelle)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Für spezielle tropische 
Modelle)

Typ mit fester Geschwindigkeit

COOL (KÜHLEN)-Modus WÄRMEN-
Modus DRY (TROCKEN)-Modus

Raum
Temperatur

17°C-32°C (62°F-90°F) 0°C-30°C
(32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

Außen
Temperatur

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C
(19°F-75°F)

11°C-43°C (52°F-109°F)

-7°C-43°C (19°F- 109°F)
(Für Modelle mit Kühlsystemen mit niedriger Temperatur.) 18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F -126°F)
(Für spezielle tropische Modelle)

18°C-52°C (64°F- 126°F)
(Für spezielle tropische Modelle)

HINWEIS: Relative Luftfeuchtigkeit im Raumbeträgt weniger als 80%. Wenn die Klimaanlage über diesen Wert hinaus arbeitet, 

kann die Oberfläche der Klimaanlage Kondensation anziehen. Stellen Sie die vertikale Luftstromklappe auf ihren maximalen 

Winkel (senkrecht zum Boden zeigend) ein und stellen Sie den Lüftermodus auf hoch.

Um die Leistung der Einheit zu optimieren, gehen Sie wie folgt vor:

 ● Halten Sie Türen und Fenster geschlossen.

 ● Begrenzen des Energieverbrauchs durch die TIMER EIN und TIMER AUS-Funktionen.

 ● Blockieren Sie keine Lufteinlässe oder -auslässe

 ● Den Luftfilter  regelmäßig kontrollieren und reinigen.
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Ein Leitfaden über die Verwendung der Infrarot-

Fernbedienung, ist in diesem Literatur-Paket nicht enthalten. 

Nicht alle Funktionen stehen für die Klimaanlage zur 

Verfügung. Bitte überprüfen Sie die Innenanzeige und die 

Fernbedienung der von Ihnen erworbenen Einheit.

Weitere Funktionen 

● Automatische Wiedereinschaltung (einige Einheiten)
Wenn die Stromversorgung zu der Einheit unterbrochen 

wird, wird es nach dem Wiederherstellen der 

Stromversorgung automatisch mit den bereits 

gespeicherten Einstellungen neu beginnen.

● Anti-Schimmel (einige Einheiten)
Wenn Sie die Einheit aus den Modi COOL (KÜHLEN), 

AUTO (COOL (KÜHLEN)) oder DRY (TROCKEN) 

ausschalten, arbeitet die Klimaanlage unter sehr geringer 

Leistung weiter, um Kondenswasser abzutrocknen und das 

Schimmelwachstum zu verhindern.

● Kabellose Bedienung (einige Einheiten)
Mit der kabellosen Steuerung können Sie Ihre Klimaanlage 

über Ihr Mobiltelefon und eine drahtlose Verbindung 

steuern.

Für den USB-Gerätezugriff müssen Austausch- und 

Wartungsarbeiten durch Fachpersonal ausgeführt werden.

● Lüftungsklappenstellungsspeicher(einige Einheiten)
Wenn Sie die Einheit einschalten, wird die Lüftungsklappe 

automatisch seine frühere Stellungwieder aufnehmen.

●  Kühlmittel Leckerkennung

Das Innengerät zeigt automatisch „ELOC“ oder blinkende 

LEDs (modellabhängig) an, wenn es einen Kältemittelleck 

erkennt.

● Funktion Active Clean (Aktivreinigung)

-- Die Technologie Active Clean (Aktivreinigung) entfernt Staub, 

Schimmel und Fett, die Gerüche verursachen können, 

wenn sie am Wärmetauscher haften, indem sie den Frost 

automatisch einfriert und dann schnell auftaut.Es ertönt ein 

„pi-pi“-Ton. Der aktive Reinigungsvorgang wird verwendet, 

um mehr Kondensat zu erzeugen, den Reinigungseffekt 

zu verbessern und die kalte Luft auszublasen. Nach der 

Reinigung arbeitet das interne Windrad dann weiterhin 

mit heißer Luft, um den Verdampfer zu trocknen, wodurch 

das Wachstum von Schimmel verhindert und das Innere 

sauber gehalten wird.

--  Wenn diese Funktion aktiviert ist, erscheint im 

Anzeigefenster des Innengeräts die Meldung „CL“. Nach 

20 bis 45 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus 

und bricht die Funktion Active Clean (Aktivreinigung) ab.

● Breeze Away (einige Einheiten)

Diese Funktion verhindert, dass direkter Luftstrom auf den 

Körper bläst, und sorgt dafür, dass Sie sich seidig kühl 

fühlen.

● Sleep (Ruhe) Funktion

Die SLEEP (RUHE) Funktion dient dazu, den 

Energieverbrauch zu verringern, während Sie schlafen (und 

benötigen nicht die gleichen Temperatureinstellungen, um 

komfortabel zu bleiben). Diese Funktion kann nur über 

die Fernbedienung aktiviert werden. Die Schlaffunktion ist 

im FAN (LÜFTER) oder DRY (TROCKEN)-Modus nicht 

verfügbar.

Drücken Sie die SLEEP (RUHE)-Taste, wenn Sie bereit 

sind, schlafen zu gehen. Im COOL (KÜHLEN)--Modus 

erhöht die Einheit die Temperatur nach 1 Stunde um 1 °C 

(2 °F) und nach einer weiteren Stunde um 1 °C (2 °F). Im 

WÄRMEN-Modus senkt die Einheit die Temperatur nach 1 

Stunde um 1 °C (2 °F) und nach einer weiteren Stunde um 

1 °C (2 °F).

Die Sleep (Ruhe) Funktion wird nach 8 Stunden beendet 

und das System läuft mit der endgültigen Situation weiter.

1hr 1hr

SLEEP (RUHE) Funktion

Während des Schlafens Energie sparen

Einstellen
Temperatur

am Laufen 
halten

Cool (Kühlen)modus (+1°C/2°F) 
pro Stunde für die ersten zwei 
Stunden

Heat (Heizen)modus (-1°C/2°F) pro Stunde für die 
ersten zwei Stunden



G
erätespezifikationen 

und M
erkm

ale 

Seite 10-DE 

● Einstellwinkel des Luftstroms

Vertikale Winkel des Luftstroms einstellen
Während die Einheit in Betrieb ist, verwenden Sie die 
SWING/ DIRECT Taste der Fernbedienung um die Richtung 
(Vertikalwinkel) des Luftstroms einzustellen. Bitte beachten 
Sie die Anleitung für die Fernbedienung.

HINWEISE ZUR LÜFTUNGSKLAPPENSTELLUNG

Wenn der COOL (KÜHLEN)- oder DRY (TROCKEN)-

Modus verwenden, stellen Sie die Klappe nicht über lange 

Zeiträume in die vertikale Stellung. Dies kann dazu führen, 

dass sich Wasser auf der Lüftungsklappe bildet, die auf  

ihre Einrichtungsgegenstände oder ihren Fußboden tropfen 

können.

Bei der Verwendung des COOL (KÜHLEN) oder HEAT 

(HEIZEN)-Modus, kann eine zu vertikale Einstellung 

der Lüftungsklappen die Leistung der Einheit aufgrund 

eingeschränkter Luftströmung reduzieren.

Horizontalen Luftstromwinkel einstellen

Der horizontale Winkel des Luftstromes muss manuell 
eingestellt werden. Fassen Sie die Ablenkstange (siehe Abb. B)
und stellen Sie diese manuell in Ihre bevorzugte Richtung ein.
Bei einigen Einheiten kann der horizontale Winkel der 
Luftstromklappe durch die Fernbedienung g eingestellt 
werden. Beziehen Sie sich auf das Fernbedienungsanleitung.

Handbetrieb (ohne Fernbedienung)

 VORSICHT

Die manuelle Taste ist nur für Testzwecke und Notbetrieb 

vorgesehen. Bitte verwenden Sie diese Funktion nur, 

wenn die Fernbedienung verloren geht, und es ist 

unbedingt erforderlich. Um den regulären Betrieb wieder 

herzustellen, und die Einheit zu aktivieren verwenden Sie 

bitte die Fernbedienung. Die Einheit muss vor manueller 

Inbetriebnahme Abgeschaltet werden.

Wie Sie ihre Einheit manuell betreiben:
1. Öffnen Sie die Frontplatte der Inneneinheit.
2. Suchen Sie die MANUAL CONTROL button (MANUELLE 

BEDIENUNG)-Taste auf der rechten Seite der Einheit.
3. Drücken Sie die MANUAL CONTROL button 

(MANUELLE BEDIENUNG)-Taste einmal um den 
FORCED AUTO-Modus zu aktivieren.

4. Drücken Sie die MANUAL CONTROL button 
(MANUELLE BEDIENUNG)-Taste ein weiteres Mal um 
den FORCED COOLING-Modus zu aktivieren.

5. Drücken Sie die MANUAL CONTROL button 
(MANUELLE BEDIENUNG)-Taste ein drittes Mal, um die 
Einheit auszuschalten.

6. Schließen Sie die Frontplatte.

Spektrum

HINWEIS: Die Lüftungsklappe nicht von Hand bewegen. Das 

bewirkt die Lüftungsklappen ihre Abstimmungen aufeinander 

verlieren. Wenn dies der Fall ist, schalten Sie die Einheit aus 

und ziehen Sie es für ein paar Sekunden vom Netzstrom ab, 

und starten Sie die Einheit dann erneut. Dadurch wird die 

Lüftungsklappe zurückgesetzt.
Abb. A

 VORSICHT

Halten Sie Ihre Finger nicht in oder in die Nähe des 

Gebläses oder die Ansaugeinheit der Einheit. Der 

Hochgeschwindigkeitsventilator in der Einheit kann zu 

Verletzungen führen.

Abb. B

Ablenkstange

Manual Control (Manuelle 
Bedienung)-Taste
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Reinigen der Inneneinheit

VOR DER REINIGUNG ODER WARTUNG

SCHALTEN SIE IHRE KLIMAANLAGE IMMER AUS UND 
TRENNEN SIE DIE STROMZUFUHR, BEVOR SIE SIE 
REINIGEN ODER WARTEN.

VORSICHT

Verwenden Sie nur ein weiches, trockenes Tuch, um die 
Einheit zu reinigen. Wenn die Einheit besonders schmutzig 
ist, können Sie ein Tuch in warmem Wasser  anfeuchten 
und es sauber wischen.

 ● Verwenden Sie KEINE Chemikalien oder chemisch 

behandelten Tücher, um die Einheit zu reinigen. 

 ● Verwenden Sie KEIN Benzin, Verdünner, 

Polierpulver oder andere Lösungsmittel, um die 

Einheit zu reinigen. Sie können dazu führen, dass 

die Kunststoffoberfläche reißt oder sich verformt.
 ● Verwenden Sie KEIN Wasser, das heißer als 40 °C 

(104 °F) ist, um die Frontblende zu reinigen. Dies 

kann dazu führen, dass sich die Blende verformt 

oder verfärbt.

Reinigen des Luftfilters

Eine verstopfte Klimaanlage kann die Kühlleistung der Einheit 

reduzieren, und auch gesundheitsschädlich sein kann. Achten 

Sie darauf, die Filter alle zwei Wochen zu reinigen.

1. Heben Sie die Frontplatte der Inneneinheit ab.

2. Drücken Sie zuerst die Lasche am Ende des Filters, um 

den Verschluss zu lösen, heben Sie diesen dann an und 

ziehen Sie ihn nach vorn.

3. Ziehen Sie den Filter nun heraus.

4. Wenn Sie einen Filter haben,  der mit einem kleinen 

Lufterfrischungsfilter  bestückt ist, müssen Sie diesen 

aus dem größeren Filter herauslösen. Reinigen Sie 

diesen Lufterfrischungsfilter mit einem Handstaubsauger.

5. Reinigen Sie den  großen Luftfilter mit warmem 

Seifenwasser. Achten Sie darauf, ein nur mildes 

Reinigungsmittel zu verwenden.

6. Spülen Sie die Filter mit frischem Wasser,  und schütteln 
Sie dann überschüssiges Wasser ab.

7. Trocknen Sie die Filter an einem kühlen, trockenen Ort, 
und setzen sie diese nicht direktem Sonnenlicht aus.

8. Nach dem Trocknen befestigen Sie den 
Luftverbesserungsfilter mit dem größeren Filter, schiebt 
diese dann zurück in die Inneneinheit.

9. Schließen Sie die Frontplatte der Inneneinheit.

Filter Einheit

Entfernen Sie den Lufterfrischungsfilter von der 
Rückseite des größeren Filter (einige Einheiten)

VORSICHT

Nicht luftverbessernde (Plasma) Filter sollten für 
mindestens 10 Minuten nach dem Ausschalten der Einheit 
nicht berührt werden.

Pflege und Wartung
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 VORSICHT

 ● Vor dem Filterwechsel oder Reinigen, die Einheit 
ausschalten und die Stromversorgung  unterbrechen.

 ● Während der Filterentfernung keine Metallteile in der 
Einheit berühren. Die scharfen Metallkanten können 
zu Verletzungen führen.

 ● Verwenden Sie kein Wasser zum Reinigen der 
Inneneinheit. Dies kann die Isolierung zerstören und 
einen elektrischen Schlag verursachen.

 ● Setzen Sie den Filter beim Trocknen keinem direkten 
Sonnenlicht aus. Dadurch kann der Filter schrumpfen.

Luftfilter Erinnerungen(Optional)

Erinnerung zur Luftfilterreinigung

Nach 240 Stunden Betriebszeit zeigen die Anzeigefenster 
auf der Inneneinheit „CL“. Dies ist eine Erinnerung daran, 
dass die Filter gereinigt werden müssen. Nach 15 Sekunden 
schaltet die Einheit auf die vorherige Anzeige zurück.

Um die Erinnerung zurückzusetzen, drücken Sie die LED-
Taste auf der Fernbedienung, viermal, oder die MANUAL 
CONTROL (MANUELLE BEDIENUNG)-Taste dreimal. Wenn 
Sie nicht die Erinnerung zurückzusetzen, wird die „CL“ 
Anzeige weiterhin aufleuchten, wenn Sie die Einheit erneut 
starten.

Luftfilter Ersatz Erinnerung

Nach 2880 Stunden Nutzung wird das Anzeigefenster auf der 
Inneneinheit „nF“ Anzeigen. Dies ist eine Erinnerung Ihren 
Filter zu ersetzen. Nach 15 Sekunden schaltet die Einheit auf 
die vorherige Anzeige zurück.

Um die Erinnerung zurückzusetzen, drücken Sie die LED-

Taste auf der Fernbedienung, viermal, oder die MANUAL 

CONTROL (MANUELLE BEDIENUNG)-Taste dreimal. Wenn 

Sie diese Erinnerung nicht zurückzusetzen, wird die „nF“ 

Anzeige weiterhin aufleuchten, wenn Sie die Einheit erneut 
starten.

 VORSICHT

 ● Jede Wartung und Reinigung der Außeneinheit 
sollte von einem autorisierten Händler oder einem 
zugelassenen Kundendienst durchgeführt werden.

 ● Reparaturen an der Einheit sollten von einem 
autorisierten Händler oder einem zugelassenen 
Kundendienst durchgeführt werden.

Wartung - Lange Zeiträume der Nichtverwendung

Wenn Sie planen Ihre Klimaanlage für einen längeren 
Zeitraum nicht zu verwenden , gehen Sie wie folgt vor:

  

Reinigen Sie alle Filter

Schalten Sie die Einheit 
aus und ziehen Sie den  

Netzstecker.

Schalten Sie die Ventilator-
Funktion ein, bis die Einheit 
vollständig austrocknet ist

Entfernen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung

Wartung - Inspektion vor der Saison

Nach längerer Nichtbenutzung oder vor Zeiten deshäufigen 
Gebrauchs, gehen Sie wie folgt vor:

Überprüfen Sie auf 
beschädigte Kabel

Lecks ausschließen

Reinigen Sie alle Filter

Batterien austauschen

Achten Sie darauf, dass die Lufteinlässe und 
-auslässe nicht blockiert sind.
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Fehlerbehebung

 SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Wenn EINE der folgenden Bedingungenzutrifft, schalten Sie die Einheit sofort ab!

 ● Das Netzkabel ist beschädigt oder wird ungewöhnlich warm

 ● Sie riechen Brandgeruch

 ● Die Einheit gibt laute oder ungewöhnliche Geräusche ab

 ● eine Sicherung durchbrennt oder die Sicherungsschutzschalter häufig ausschalten
 ● sich Wasser oder andere Gegenstände in der Einheit befinden oder aus der Einheit fallen

VERSUCHEN SIE NICHT, DIESE STÖRUNGEN SELBST ZU BEHEBEN! NEHMEN SIE SOFORT 
MIT EINEM AUTORISIERTEN DIENSTLEISTUNGSANBIETER KONTAKT AUF!

Häufige Fehler

Die folgenden Probleme sind keine Fehlfunktionen und müssen in den meisten Situationen nicht repariert werden.

Problem Mögliche Ursachen

Die Einheit schaltet sich 
nicht ein, wenn Sie die 
ON/OFF (EIN/AUS)-Taste 
drücken

Die Einheit verfügt über eine 3-minütige Schutzfunktion, die eine Überlastung des Geräts 
verhindert. Die Einheit kann nicht innerhalb von drei Minuten nach dem Ausschalten neu 
gestartet werden.

Die Einheit wechselt vom 
COOL/HEAT (KÜHLEN/
HEIZEN)-Modus zum FAN 
(LÜFTER)-Modus

Die Einheit ändert vielleicht seine Einstellung, um zu verhindern, dass sich am Gerät Frost 
bildet. 
Sobald die Temperatur ansteigt, beginnt die Einheit wieder in dem zuvor ausgewählten 
Modus zu arbeiten.

Die eingestellte Temperatur wurde erreicht. Zu diesem Zeitpunkt schaltet die Einheit den 
Kompressor aus. Die Einheit nimmt den Betrieb wieder auf, wenn die Temperatur wieder 
wechselt.

Die Inneneinheit lässt 
weißen Nebel austreten

In feuchten Regionen kann ein großer Temperaturunterschied zwischen der Raumluft und 
der klimatisierten Luft weißen Nebel erzeugen.

Sowohl die Innen- als auch 
die Außeneinheit lassen 
weißen Nebel austreten

Wenn die Einheit nach dem Auftauen im WÄRMEN-Modus neu startet, kann durch die beim 
Abtauen entstehende Feuchtigkeit weißer Nebel austreten.

Die Inneneinheit macht 
Geräusche

Ein Rauschen kann vorkommen, wenn die Lüftungsklappe sich zurücksetzt.

Nach dem Betrieb des Geräts im WÄRMEN-Modus kann ein Quietschen auftreten, da sich 
die Kunststoffteile des Geräts ausdehnen und zusammenziehen.

Sowohl die Inneneinheit 
als auch die Außeneinheit  
machen Geräusche

Geringfügiges Zischen während des Betriebs: Dies ist normal und wird durch Kältemittelgas 
verursacht, das durch die Innen- und Außeneinheiten strömt.

Möglicherweise ist ein leises Zischen zu hören, wenn das System startet, gerade 
ausgeschaltet wurde oder abtaut. Dieses Geräusch ist normal und wird durch das Anhalten 
oder die Richtungsänderung des Kühlgases verursacht.

Quietschen: Normales Ausdehnen und Zusammenziehen von Kunststoff- und Metallteilen, 
verursacht durch Temperaturänderungen während des Betriebs, kann Quietschgeräusche 
verursachen.
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Problem Mögliche Ursachen

Die Außeneinheit macht 
Geräusche

Die Einheit gibt je nach aktuellem Betriebsmodus unterschiedliche Töne aus.

Staub wird entweder 
von der Innen- oder 
Außeneinheit abgegeben

Die Einheit kann sich bei längerer Nichtbenutzung Staub ansammeln, der beim Einschalten 
des Geräts abgegeben wird. Dies kann dadurch gemindert werden, dass die Einheit bei 
längerer Inaktivität abgedeckt wird.

Die Einheit lässt einen 
schlechten Geruch 
austreten

Die Einheit kann Gerüche aus der Umgebung (z. B. Möbel, Kochen, Zigaretten usw.) 
absorbieren, die während des Betriebs abgegeben werden.

Die Filter der Einheit sind schimmelig geworden  und sollten gereinigt werden.

Der Lüfter der Außeneinheit 
funktioniert nicht

Während des Betriebs wird die Lüftergeschwindigkeit gesteuert, um den Produktbetrieb zu 
optimieren.

Der Betrieb ist sprunghaft, 
unberechenbar, oder die 
Einheit reagiert nicht

Störungen von Mobilfunkmasten und Fernverstärkern können zu Fehlfunktionen der Einheit 
führen.
In diesem Fall versuchen Sie folgendes:

 ● Die Netzversorgung trennen und dann wieder einschalten.
 ● Drücken Sie die ON/OFF (EIN/AUS)-Taste auf der Fernbedienung, um den Betrieb 

zurückzusetzen.

HINWEIS:  Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ihren Händler vor Ort oder an den nächsten 

Kundendienst. Geben Sie eine detaillierte Beschreibung der Fehlfunktion der Einheit sowie Ihre Modellnummer an.

Fehlerbehebung

Wenn Probleme auftreten, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, bevor Sie sich an ein Reparaturunternehmen wenden.

Problem Mögliche Ursachen Lösung

Schlechte Kühlleistung

Die Temperatureinstellung ist 
möglicherweise höher als die 
Umgebungstemperatur

Senken Sie die Temperatureinstellung

Der Wärmetauscher der Innen- oder 
Außeneinheit ist verschmutzt

Reinigen Sie den betroffenen 
Wärmetauscher

Der Luftfilter ist verschmutzt Entfernen Sie den Filter und reinigen Sie ihn 
gemäß den Anweisungen

Der Lufteinlass oder -auslass einer der 
Einheiten ist blockiert

Schalten Sie die Einheit aus, entfernen Sie 
das Hindernis und schalten Sie es wieder 
ein

Türen und Fenster sind offen Stellen Sie sicher, dass alle Türen und 
Fenster geschlossen sind, während Sie die 
Einheit betreiben

Übermäßige Wärme wird durch Sonnenlicht 
erzeugt

Schließen Sie Fenster und Vorhänge 
bei starker Hitze oder strahlendem 
Sonnenschein

Zu viele Wärmequellen im Raum (Menschen, 
Computer, Elektronik, usw.)

Reduzieren der Menge der Heizquellen

Niedriger Kühlmittelstand aufgrund von 
Leckagen oder langfristiger Verwendung

Auf Lecks prüfen, ggf. wieder abdichten und 
Kühlmittel auffüllen

SILENCE-Funktion ist aktiviert (optionale 
Funktion)

Die RUHE-Funktion kann die 
Betriebsleistung senken. Schalten Sie 
RUHE-Funktion aus.
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Problem Mögliche Ursachen Lösung

Die Einheit funktioniert 
nicht

Stromausfall
Warten Sie, bis die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist

Das Gerät ist ausgeschaltet Schalten Sie den Strom an

Die Sicherung ist durchgebrannt Ersetzen Sie die Sicherung

Batterien der Fernbedienung sind leer Batterien austauschen

Der 3-Minuten-Schutz der Einheit wurde 
aktiviert

Warten Sie nach dem Neustart des Geräts 
drei Minuten

Der Timer ist aktiviert Schalten Sie den Timer aus

Die Einheit startet und 
stoppt häufig

Das System enthält zu viel oder zu wenig 
Kältemittel

Prüfen Sie auf Lecks und füllen Sie das 
System mit Kältemittel auf

Nicht komprimierbares Gas oder 
Feuchtigkeit ist in das System eingedrungen.

Das System entlüften und mit Kühlmittel 
auffüllen

Der Kompressor ist defekt Ersetzen Sie den Kompressor

Die Spannung ist zu hoch oder zu niedrig
Installieren Sie einen Spannungsregler, um 
die Spannung zu regulieren

Schlechte Wärmeleistung

Die Außentemperatur ist extrem niedrig
Verwendung der zusätzlichen 
Wärmeeinrichtung

Kalte Luft dringt durch Türen und Fenster 
ein

Stellen Sie sicher, dass alle Türen und 
Fenster während des Betriebs geschlossen 
sind

Niedriger Kühlmittelstand aufgrund von 
Leckagen oder langfristiger Verwendung

Auf Lecks prüfen, ggf. wieder abdichten und 
Kühlmittel auffüllen

Anzeigelampen blinken 
weiterhin

Die Einheit kann den Betrieb anhalten oder im Sicherheitsmodus weiterarbeiten. Wenn die 
Anzeigelampen weiterhin  aufleuchten oder Fehlercodes angezeigt werden, warten Sie bitte 
für ungefähr 10 Minuten. Das Problem kann sich von selbst lösen.
Wenn nicht, ziehen Sieden Netzstecker, und schalten das Gerät dann wieder an. Schalten 
Sie die Einheit an.
Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Netzstecker und kontaktieren Sie 
Ihren nächsten Kundendienst.

Der Fehlercode wird 
angezeigt und beginnt mit 
den folgenden Buchstaben 
in der Fensteranzeige des 
Innengeräts:

 ● E (x), P (x), F (x)
 ● EH (xx), EL (xx), EC (xx)
 ● PH (xx), PL (xx), PC (xx)

HINWEIS:  Wenn das Problem nach den oben genannten Prüfungen und Diagnosen weiterhin besteht, schalten Sie die 

Einheit sofort aus und wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.
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